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INSTRUCTIONS FOR USE @

Description

AquaGuard Glove® is an impermeable moisture barrier that allows a clinician or
patient to cover wounds, dressings and intravenous sites and keep them dry
when showering. It consists of an occlusive polyethylene barrier with a flexible,
water-seal band that is adjustable to cover various sites.

Indications for Use

AquaGuard Glove® is designed to cover and keep wounds, dressings and
intravenous sites dry during showering. Common applications include PICC
lines, casts, splints, peripheral Vs, and other hand or arm sites. This product
may be applied by healthcare providers or patients.

Precautions

AquaGuard Glove® is intended for showering only and is not recommended for
swimming or submersion underwater. AquaGuard Glove® is not a replacement
for primary dressings. AquaGuard Glove® can be slippery when wet, use with
caution. AquaGuard Glove® is a suffocation hazard. Keep out of reach of
children. Do not use if punctured or showing signs of wear. AquaGuard Glove®
is a single use product and should be worn over primary dressings, wounds, and
other sites during showering.

Directions for Application
1. With arm slightly bent slide glove above site to be protected, leaving slack
to allow for movement.
2. Prepare the Water-Sea/ Band® (band) by pressing and holding the lever
down completely open the buckle as shown. See Figure 1a.
3. Slide the band over glove and above site to be protected with loose end
towards body.
. Pull loose end of the band until buckle is snug against arm. See Figure 1b.
Confirm effective seal by attempting to insert a finger underneath band.
5. Secure excess band material by wrapping around arm.
6. Fold excess glove material over band to form cuff. See Figure 2.
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Directions for Removal

1. After shower gently pat cuff and surrounding area dry before removal.

2. Remove the band buckle by pressing and holding lever while drawing buckle
away from arm.

Notes
* Some dampness may occur inside glove due to perspiration.
«  Glove may be trimmed to size prior to application if required.

For users in European Union: If any serious incident occurs in relation to use of
this device, report the details immediately to the manufacturer and competent
authority in your EU Member State.

MODE D'EMPLOI

Description

AquaGuard Glove® est un dispositif de protection impermeéable contre
I'humidité qui permet au clinicien ou au patient de couvrir des plaies, des
pansements et des sites intraveineux, et de les garder au sec pendant la
douche. Il se compose d'une gaine occlusive en polyéthyléne et d'une bande
d'étanchéité souple et réglable permettant de couvrir différents sites.

Mode d’emploi

AquaGuard Glove® est congu pour couvrir et maintenir les plaies, les
pansements et les sites intraveineux au sec pendant la douche. Les applications
courantes incluent les sites d'insertion de CCIP, les platres, les attelles, les sites
d'insertion de perfusions IV périphériques et autres sites sur la main et le bras.
Ce produit peut étre appliqué par les prestataires de soins de santé ou par les
patients.

Précautions

AquaGuard Glove® est destiné a la douche uniquement et n'est pas
recommandé pour la natation ou I'immersion totale dans I'eau. AquaGuard
Glove® ne remplace pas les pansements primaires. AquaGuard Glove® peut étre
glissant lorsqu'il est mouillé, utilisez-le avec prudence. AquaGuard Glove® peut
présenter un risque de suffocation. Le tenir hors de portée des enfants. Ne pas
'utiliser en cas de perforation ou en présence de signes d'usure. AquaGuard
Glove® est a usage unique et doit étre porté par-dessus les pansements
primaires, les plaies et autres sites pendant la douche.

Application

1. Le bras légérement plié, glissez le gant au-dessus du site a protéger, en

laissant un jeu suffisant pour faciliter les mouvements.

2. Préparez la Water-Seal Band® (bande) en appuyant et en maintenant le
levier de boucle pour libérer complétement la sangle comme illustré. Voir la
figure 1a.

. Glissez la bande par-dessus le gant et au-dessus du site a protéger avec
I'extrémité libre dirigée vers le corps.

. Tirez sur I'extrémité libre de la bande jusqu'a ce que la boucle soit bien
serrée autour du bras. Voir la figure 1 b. Vérifiez I'étanchéité en essayant
d'insérer un doigt sous la sangle.

. Sécurisez I'excés de sangle en I'enroulant autour du bras.

. Repliez la partie du gant en excés par-dessus la sangle pour former un
revers. Voir la figure 2.
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Retrait

1. Aprés la douche, séchez en tapotant doucement le revers et la zone cutanée
environnante avant le retrait.

2. Retirez la boucle de la bande en maintenant I'appui sur le levier tout en
desserrant la sangle du bras.

Remarques

+ Une certaine humidité peut se produire dans le gant en raison de la
transpiration.

+ Sinécessaire, le gant peut étre coupé a bonne dimension avant I'application.

Pour les utilisateurs en Union européenne: En cas d’incident grave lié a
I'utilisation de ce dispositif, signalez-le immédiatement au fabricant et a
l'autorité compétente de votre Etat membre de I'UE.

INSTRUCCIONES DE USO @

Descripcién

AquaGuard Glove® es una barrera impermeable contra la humedad que permite
al médico o al paciente cubrir heridas, vendajes y vias intravenosas para
mantenerlos secos durante la ducha. Se trata de una barrera de polietileno
oclusiva con una cinta flexible para impedir la entrada de agua y que se puede
ajustar para cubrir distintas zonas.

Indicaciones de uso

AquaGuard Glove® es un producto disefiado para cubrir y lograr que las heridas,
vendajes y vias intravenosas permanezcan secos durante la ducha. Las
aplicaciones comunes incluyen catéteres PICC, escayolas, férulas, vias IV
periféricas, etc. que se colocan en brazos o manos. Este producto pueden
colocarlo tanto profesionales de la salud como los propios pacientes.

Precauciones

AquaGuard Glove® es un producto disefiado exclusivamente para ser utilizado
en la ducha y no se recomienda para nadar ni estar sumergido con él bajo el
agua. AquaGuard Glove® no es un sustituto de los vendajes primarios.
AquaGuard Glove® puede ser resbaladizo cuando estd mojado, uselo con
precaucion. AquaGuard Glove® presenta riesgo de asfixia. Manténgalo fuera del
alcance de los ninos. No lo utilice si tiene alguna perforacion o presenta indicios
de desgaste. AquaGuard Glove® es un producto de un solo uso y se debe
colocar sobre vendajes primarios, heridas, etc. durante la ducha.

Instrucciones de colocacién

1. Con el brazo ligeramente flexionado, deslice la funda para el brazo sobre la
zona que desea proteger, dejando cierta holgura para permitir el
movimiento.

. Prepare la cinta Water-Seal Band® presionando y manteniendo el mecanismo
de cierre hacia abajo para abrir por completo la hebilla, como se muestra en
la imagen. Consulte la Figura 1a.

3. Deslice la cinta sobre la funda para el brazo hasta que quede por encima de
la zona que desea proteger y con el extremo suelto orientado hacia el
cuerpo.

. Tire del extremo suelto de la cinta hasta que la hebilla quede apretada
contra el brazo. Consulte la Figura 1 b. Confirme que la zona ha quedado
bien segura; para ello, intente introducir un dedo debajo de la cinta.

. Sujete el material sobrante de la cinta enrollandolo alrededor del brazo.

. Doble el material sobrante de la funda para el brazo por encima de la cinta
para formar una especie de pufo. Consulte la Figura 2.
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Instrucciones de retirada

1. Después de la ducha, seque con suavidad el puiio y la zona circundante
antes de proceder a la retirada.

2. Retire la hebilla de la cinta presionando y sujetando el cierre mientras separa
la hebilla del brazo.

Notas

* Puede formarse cierta condensacion en el interior de la funda para el brazo
debido a la transpiracion.

* En caso necesario, se puede recortar la funda para el brazo al tamafo
adecuado antes de colocarla.

Para usuarios de la Union Europea: Si tiene lugar algun incidente grave
relacionado con el uso de este producto, notifique inmediatamente los detalles
al fabricante y a la autoridad competente de su estado miembro de la UE.

GEBRAUCHSANWEISUNG

Beschreibung

AquaGuard Glove® stellt eine undurchléssige Feuchtigkeitsbarriere dar, mit
welcher ein Arzt oder Patient Wunden, Verbande und intravendse Zugange
abdecken und diese beim Duschen trocken halten kann. Er besteht aus einer
geschlossenen Polyethylen-Barriere mit einem flexiblen, wasserdichten Band,
das fur unterschiedliche Kérperstellen flexibel angepasst werden kann.

Anwendungsumfang

AquaGuard Glove® wurde entwickelt, um Wunden, Verbande und intravendse
Zugange abzudecken und wahrend des Duschens trocken zu halten. Zu den
haufigsten Anwendungsbereichen zéhlen peripher eingefthrte zentralvendse
Katheter, Gipsverbande, Schienen, periphere venése Zugange und sonstige
Stellen an der Hand oder am Arm. Dieses Produkt kann von medizinischen
Fachkraften oder von der Patientin oder vom Patienten selbst angewandt
werden.

Vorsichtshinweise

AquaGuard Giove® ist nur zum Duschen gedacht und wird nicht zum
Schwimmen oder zum Eintauchen unter Wasser empfohlen. AquaGuard Glove®
ist kein Ersatz fur den eigentlichen Verband. AquaGuard Glove® kann in nassem
Zustand rutschig sein, daher bitte bei der Anwendung Vorsicht walten lassen.
AquaGuard Glove® birgt eine Erstickungsgefahr. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nicht verwenden bei Anzeichen von Durchstichen oder
VerschleiB. AquaGuard Glove® ist ein Einwegprodukt und sollte beim Duschen
Uber priméaren Verbanden, Wunden und anderen Stellen getragen werden.

A i zur A

1. Ziehen Sie den Handschuh bei leicht gebeugtem Arm Uber die zu
schutzende Stelle und lassen Sie etwas Freiraum zur Bewegung.

2. Bereiten Sie das Water-Sea/ Band®(band) vor, indem Sie den Hebel ganz
herunter dricken und halten, bis die Schnalle ganz gedffnet ist, wie
dargestellt. Siehe Abbildung 1a.

3. Schieben Sie das Band Uber den Handschuh und die zu schitzende Stelle
zum Korper hin, so dass der Handschuh lose anliegt.

4. Ziehen Sie am losen Ende des Bands, bis die Schnalle eng am Arm anliegt.
Siehe Abbildung 1 b. Versuchen Sie, einen Finger unter das Band zu
schieben, um sich zu vergewissern, dass der Handschuh effektiven Schutz
bietet.

. Wickeln Sie das Uberschissige Bandmaterial um den Arm, um es sicher zu
befestigen.

6. Schlagen Sie das Uberschissige Handschuhmaterial zurtck Gber das Band,

wie eine Manschette. Siehe Abbildung 2.
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Anweisungen zur Entfernung

1. Tupfen Sie nach der Dusche die Manschette und den umgebenden Bereich
vorsichtig trocken, bevor Sie den Handschuh ausziehen.

2. Losen Sie die Schnalle des Bands, indem Sie den Hebel driicken und halten,
waéhrend Sie die Schnalle weg vom Arm ziehen.

Hinweise

+ Im Handschuh kann durch SchweiBabsonderung Feuchtigkeit auftreten.

+ Der Handschuh kann bei Bedarf vor der Anwendung auf die richtige GréBRe
zurechtgeschnitten werden.

Fur Anwender in der Europaischen Union: falls ein schwerwiegender Vorfall
bezlglich der Anwendung dieses Medizinprodukts eintritt, berichten Sie dies
sofort dem Hersteller und der zusténdigen Behorde in lhrem EU-Mitgliedsstaat.

ISTRUZIONI PER L’'USO @

Descrizione

AquaGuard Glove® & una barriera impermeabile contro I'umidita, che consente al
medico o al paziente di coprire ferite, medicazioni e siti di iniezione venosa e
mantenerli asciutti durante la doccia. E composto da una barriera occlusiva in
poliuretano con una fascia impermeabile flessibile e regolabile per coprire siti
diversi.

Istruzioni per l'uso

AquaGuard Glove® & studiato per coprire e mantenere asciutti ferite,
medicazioni e siti di iniezione venosa durante la doccia. Applicazioni comuni
includono PICC, ingessature, splint, CVP e altri siti su mano o braccio. Questo
prodotto pud essere applicato dagli operatori sanitari o dai pazienti.

Precauzioni

AquaGuard Glove® & destinato solo a quando si fa la doccia ed & sconsigliato
per nuotare o immergersi sott’acqua. AquaGuard Glove®non sostituisce le
medicazioni primarie. AquaGuard Glove® pud essere scivoloso quando &
bagnato, utilizzare con attenzione. AquaGuard Glove® puod rappresentare un
rischio di soffocamento. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non utilizzare
se bucato o se mostra segni di usura. AquaGuard Glove® & un prodotto
monouso e deve essere applicato sopra medicazioni primarie, ferite o altri siti
durante la doccia.

Istruzioni per I'applicazione

1. Con il braccio leggermente piegato, far scorrere il guanto sopra il sito da
proteggere, lasciandolo lento per permettere il movimento.

2. Preparare Water-Seal Band® (fascia) tenendo premuta verso il basso la
levetta per aprire completamente la chiusura, come mostrato. Vedere la
Figurala.

3. Far scorrere la fascia sopra il guanto e sopra il sito da proteggere con le
estremita libere verso il corpo.

4. Tirare I'estremita libera della fascia fino a far aderire la chiusura al braccio.
Vedere la Figura 1b. Verificare I'efficacia della tenuta tentando di inserire un
dito sotto la fascia.

. Fissare il materiale della fascia in eccesso avvolgendolo intorno al braccio.

6. Piegare il materiale in eccesso del guanto sopra la fascia per formare un
risvolto. Vedere la Figura 2.
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Istruzioni per la rimozione

1. Dopo la doccia, asciugare il risvolto e I'area circostante tamponando
delicatamente prima della rimozione.

2. Rimuovere la chiusura della fascia tenendo premuta la levetta mentre si
allontana la chiusura dal braccio.

Note

+ All'interno del guanto puo formarsi dell’'umidita come conseguenza della
traspirazione.

* Se necessario, il guanto puo essere tagliato a misura prima dell’applicazione.

Per gli utilizzatori nell’lUnione Europea: Nel caso si verifichi un incidente grave in
rapporto all’'uso di questo dispositivo, informare immediatamente e in modo
dettagliato il produttore e I'autorita competente nel proprio Stato membro UE.

GEBRUIKSAANWIJZING @

Omschrijving

AquaGuard Glove® is een ondoordringbare vochtbarriére waarmee de clinicus of
patiént wonden, verband en infuusplaatsen kan afdekken zodat deze droog
blijven bij het douchen. Hij bestaat uit een afsluitende polyethyleen barriére met
een flexibele, waterafdichtende band die kan worden versteld voor afdekking
van verschillende soorten plaatsen.

Gebruiksindicaties

AquaGuard Glove®is ontworpen ter afdekking van wonden, verband en
infuusplaatsen zodat deze droog blijven tijdens het douchen. Algemene
toepassingen zijn PICC-lijnen, gips, spalken, perifere infusen en andere plaatsen
op hand of arm. Dit product kan worden aangebracht door zorgverleners of
patiénten.

Voorzorgsmaatregelen

AquaGuard Glove® is uitsluitend bedoeld voor het douchen en wordt niet
aangeraden voor zwemmen of onderdompeling in water. AquaGuard Glove® is
geen vervanging voor primair verband. AquaGuard Glove® kan glad zijn als hij
nat wordt, dus voorzichtig gebruiken. AquaGuard Glove® is een
verstikkingsrisico. Buiten bereik van kinderen houden. Niet gebruiken als er
gaatjes in zitten of als hij duidelijk versleten is. AquaGuard Glove® is een product
voor eenmalig gebruik en moet tijdens het douchen worden gedragen over het
primaire verband, wonden en andere plaatsen.

A ijzil voor het g

1. Schuif de Glove met enigszins gebogen arm over de te beschermen plaats,

zorg dat er speling blijft voor beweging.

2. Maak de Water-Sea/ Band® (band) klaar voor gebruik door de hendel in te
drukken en vast te houden zodat de gesp helemaal open gaat, zoals
getoond. Zie afbeelding 1a.

. Schuif de band over de Glove en boven de te beschermen plaats; zorg dat
het losse uiteinde naar het lichaam wijst.

. Trek het uiteinde van de band los tot de gesp goed tegen de arm rust. Zie
Afbeelding 1b. Probeer een vinger onder de band te steken om te bevestigen
dat de afdichting effectief is.

. Zet overtollig bandmateriaal vast door dit om de arm heen te wikkelen.

. Vouw overtollig materiaal over de band zodat het een manchet vormt. Zie
afbeelding 2.
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Aanwijzingen voor verwijdering

1. Na het douchen klopt u de manchet en het gebied eromheen voorzichtig
droog voordat u de Glove verwijdert.

2. Verwijder de gesp van de band door de hendel in te drukken en vast te
houden terwijl u de gesp bij de arm vandaan trekt.

Aantekeningen
+ Door transpiratie kan de binnenkant van de Glove wat vochtig worden.
+ Indien nodig kan de Glove véér het aanbrengen op maat geknipt worden.

Voor gebruikers in de Europese Unie: Als zich een ernstig incident voordoet in
verband met het gebruik van dit hulpmiddel, meld de details dan onmiddellijk
aan de fabrikant en de bevoegde instantie in uw EU-lidstaat.

KAYTTOOHJEET @

Kuvaus

AquaGuard Boot® on lapaisematon kosteussuoja, jonka avulla 1dakari tai potilas
voi peittaad haavoja, sidoksia ja laskimoyhteyskohtia ja pitéda ne kuivina suihkun
aikana. Kosteussuoja kasittaa estavan polyeteenisuojuksen, jossa on taipuisa,
vedenpitava nauha, jota voidaan saataa erilaisien kohtien peittamiseksi.

Kayttdaiheet

AquaGuard Boot® on suunniteltu peittdmaan haavoja, sidoksia ja
laskimoyhteyskohtia ja pitamaan ne kuivina suihkun aikana. Yleisia
kayttokohteita ovat perifeerisesti asetettujen keskuslaskimokatetrien letkut,
kipsit, lastat, perifeeriset infuusiokohdat ja muut kasiteran ja kasivarren kohdat.
Taman tuotteen voivat asettaa joko terveydenhuollon tarjoajat tai potilaat.

Varotoimet

AquaGuard Boot® on tarkoitettu vain suihkun ajaksi, eiké sité suositella
kaytettavaksi uimiseen tai veteen upottamiseen. AquaGuard Boot® ei ole
ensisijaisten sidosten vaihto-osa. AquaGuard Boot® voi olla markéna liukas.
Kayta varoen. AquaGuard Boot® muodostaa tukehtumisvaaran. Ei lasten
ulottuville tai nakyville. Ala kayta, jos tuote on puhjennut tai siind nakyy
kulumisen merkkejé. AquaGuard Boot® on kertakayttdinen tuote, ja sitéd on
kaytettava ensisijaisten sidosten, haavojen ja muiden kohtien p&allé suihkun
aikana.

Kayttoohjeet
1. Istu kasivarsi hieman taivutettuna ja liu’uta kasisuojus suojattavan kohdan
ylapuolelle. Jata hieman loysyytta suojukseen liiketta varten.
2. Valmistele Water-Seal Band® (nauha) painamalla vipua ja pitdmalla sitéa
alhaalla, jotta solki aukeaa kokonaan kuten kuvassa. Katso kuva 1a.
3. Veda nauha kasisuojuksen yli ja suojattavan kohdan ylapuolelle.
4. Loysaa nauhan paata, kunnes solki asettuu tiiviisti kasivartta vasten. Ks. kuva
1b. Varmista tehokas tiivistyminen yrittamalla vieda sormea nauhan alle.
. Kiinnita ylimaarainen nauhamateriaali kietomalla kasivarren ymparille.
. Laskosta kasisuojuksen ylimé&arainen materiaali nauhan yli, niin etta
muodostuu mansetti. Katso kuva 2.
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Ohjeet poistamiseen

1. Taputtele mansetti ja ymparoiva alue varovasti kuiviksi suihkun jalkeen ennen
poistamista.

2. Poista solki painamalla vipua ja pitdmalla sité alhaalla, samalla kun vedat
solkea poispéin kasivarresta.

Huomautukset
+ Kasisuojuksen sisalla voi esiintya hieman kosteutta hikoilun vuoksi.
« Kasisuojusta voidaan tarvittaessa leikata oikeaan kokoon ennen kayttoa.

Euroopan unionissa sijaitsevat kayttajat: Jos tdman laitteen kayttoon liittyen
ilmenee jokin vakava tapahtuma, ilmoita tiedot heti valmistajalle ja
EU-jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle.

BRUKSANVISNING @

Beskrivning

AquaGuard Glove®ar en ogenomslépplig fuktbarridr som gér det méjligt fér en
|akare eller patient att tacka sar, kompresser och intravendsa stéllen och halla

dem torra vid duschning. Den bestar av en ocklusiv polyetylenbarriar med ett
flexibelt vattenférseglingsband som &r justerbart for att tacka olika stéllen.

Indikationer fér anvdndning

AquaGuard Glove® r utformad fér att técka och halla sar, kompresser och
intravendsa stéllen torra vid duscha. Vanliga applikationer inkluderar
PICC-katetrar, gips, skenor, perifera dropp och andra stéllen pa hander eller
armar. Denna produkt kan anvandas av vardgivare eller patienter.

Forsiktighetsatgarder

AquaGuard Glove® &r endast avsedd for duschning och rekommenderas inte for
simning eller nedsankning under vatten. AquaGuard G/ove® ar inte en ersattning
fér primara kompresse. AquaGuard Glove® kan vara hal nar den ar vat, anvand
med omsorg. AquaGuard Glove® utgdr en kvavningsrisk. Férvaras utom syn- och
réckhall fér barn. Anvéand inte produkten om den &r punkterad eller visar tecken
pa skada. AquaGuard Glove® & en engangsprodukt och ska anvandas utanpa
priméra kompresser, sdr och andra stéllen vid duschning.

Bruksanvisning

1. Med armen l&tt bojd skjuts handsken ovanfér stéllet som ska skyddas, med
extra utrymme for att tillata roérelse.

2. Gér i ordning Water-Sea/ Band® (band) genom att trycka ner och halla

spaken nedat for att dppna spannet helt sdsom visas. Se figur 1a.

. Skju bandet 6ver handsken och ovanfor stéllet som ska skyddas med den

|6sa anden mot kroppen.

4. Draiden |6sa &nden av bandet tills spannet sitter tatt mot armen. Se figur 1 b.
Kontrollera att tatningen &r effektiv genom att férsdka fora in ett finger under
bandet.

5. Sé&kra overskjutande bandmaterial genom att linda det runt armen.

6. Vika 6verskjutande del av handsken 6ver bandet for att forma en manschett.
Se figur 2.
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Anvisningar fér borttagning:

1. Torka férsiktigt manschetten och omgivande omrade fére borttagningen.

2. Ta bort bandet genom att trycka ner och halla spaken medan du drar
spannet bort fran armen.

Anmérkningar
« En viss fuktighet kan uppsta inuti handsken pa grund av svettning.
+ Handsken kan vid behov trimmas till ratt storlek innan den anvénds.

For anvandare i Europeiska unionen: Om en allvarlig handelse intraffar i
samband med anvandningen av denna produkt, ska detaljerad information
omedelbart rapporteras till tillverkaren och vederbérande myndighet i din
EU-medlemsstat.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

Opis

AquaGuard Glove® je vodonepropusna barijera koja omogucava klini¢aru ili
pacijentu da pokrije rane, zavoje i intravenozne prikljucke i da ih odrzava suvim
prilikom tusiranja. Sastoji se od okluzivne polietilenske barijere sa fleksibilnom
trakom za zaptivanje koja se podesava radi pokrivanja raznih mesta.

Indikacije za koris¢enje

AquaGuard Glove® je dizajnirana da pokrije i odrzi suvim rane, zavoje i
intravenozne prikljucke tokom tusiranja. Uobicajena primena obuhvata PICC
linije, gips, udlage, periferne intravenozne linije i druga mesta na 3aci ili ruci.
Ovaj proizvod mogu da primene radnici zdravstvene ustanove ili pacijenti.

Mere predostroznosti

AquaGuard Glove® je namenjena samo za tusiranje i ne preporucuje se za
koriséenje prilikom plivanja ili potapanja u vodu. AquaGuard Glove® nije zamena
za osnovni zavoj. AquaGuard Glove® moze biti klizava kada se okvasi, koristite je
uz oprez. AquaGuard Glove® predstavlja opasnost od gusenja. Drzite je dalje od
dece. Ne koristite je ako je probusena ili ako se vide znaci pohabanosti.
AquaGuard Glove® je proizvod za jednokratnu upotrebu i treba da se nosi preko
osnovnih zavoja, rana i drugih mesta tokom tusiranja.

Uputstva za primenu

1. Dok je ruka blago savijena, navucite rukavicu iznad mesta koje treba
da zastitite, ostavljajuci malo prostora za pomeranje unutar nje.

2. Pripremite Water-Sea/ Band® (traka) tako $to cete pritisnuti i drzati polugu
pritisnutom i potpuno otvoriti kopcu kao sto je prikazano. Pogledajte
sliku1a.

. Prevucite traku preko rukavice i iznad mesta koje treba da zastitite tako
da je slobodni kraj prema telu.

4. Povucite slobodan kraj trake dok kopc¢a ne legne ¢vrsto uz ruku. Pogledajte
sliku 1 b. Potvrdite da je postignuto zaptivanje tako sto cete pokusati da
gurnete prst ispod trake.

5. Obezbedite visak materijala trake tako 5to cete ga obaviti oko ruke.

6. Navucite visak materijala rukavice preko trake da napravite manzetnu.
Pogledajte sliku 2.
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Uputstva za skidanje

1. Nakon tusiranja, nezno istresite manzetnu i okolnu povrsinu od ostataka
vode pre skidanja.

2. Uklonite kopc¢u trake pritiskom i drzanjem poluge dok istovremeno povlacite
kopcu dalje od ruke.

Napomene
* Moze dodi do blagog vlazenja unutar rukavice zbog znojenja.
* Rukavicu mozete da skratite na meru pre navlacenja, ako je potrebno.

Za korisnike u Evropskoj Uniji: Ukoliko dode do ozbiljnog incidenta vezanog za
upotrebu ovog uredaja, odmah izvestite o detaljima proizvodaca i odgovarajuce
predstavnistvo u zemlji ¢lanici EU.

BRUGSANVISNING

Beskrivelse

AquaGuard Glove® er en uigennemtraengelig barriere, der ger en leege eller
patient i stand til at daekke sar, bandager og intravengse steder og holde dem
torre, nar patienten tager brusebad. Den bestér af en okklusiv
polyethylenbarriere med et fleksibelt vandforseglingsband, der kan justeres til
at daekke forskellige steder.

Brugsanvishing

AquaGuard Glove® er designet til at deekke og holde sar, bandager og
intravengse steder tarre, nar patienten er i brusebad. Almindelige anvendelser
omfatter PICC-line-katetre, gips, benskinner, perifere IV'er og andre steder pa
haenderne eller armene. Dette produkt kan anvendes af lzeger eller patienter.

Forsigtighedsregler

AquaGuard Glove® er kun beregnet til brusebad og anbefales ikke til svemning
eller til at dykker under vandet. AquaGuard Glove® er ikke en erstatning for
primaere bandager. AquaGuard Glove® kan vaere glat, nar den er vad, og skal
bruges med forsigtighed. AquaGuard Giove® udger en kveelningsfare. Skal
holdes uden for berns raekkevidde. Ma ikke anvendes, hvis den har huller eller
tegn pa slid. AquaGuard Glove® er et engangsprodukt og skal baeres over
primaere bandager, sar og andre steder, nar der tages brusebad.

Anvendelsesinstruktioner

1 Hold armen let bgjet, mens handsken feres hen over det sted, der skal
beskyttes, s& der er lidt bevaegelsesfrihed.

2 Klarger Water-Seal Band® (band) ved at trykke og holde grebet nede for at
abne spaendet helt som vist. Se figur 1a.

3 For bandet over handsken og over det sted, der skal beskyttes, sa den lgse
ende vender ind mod kroppen.

4 Treek i den lgse ende af bandet, indtil spaendet sidder taet mod armen.
Se figur 1 b. Kontrollér, at der er en effektiv forsegling ved at stikke en finger
ind under bandet.

5 Fastger overskydende bandmateriale ved at vikle det rundt om armen.

6 Fold overskydende handskemateriale ind over bandet, s& det danner en
manchet. Se figur 2.

Instruktioner for fjernelse

1 Efter brusebad skal du forsigtigt duppe manchetten og det omgivende
omrade med et handklaede, for fiernelse.

2 Tag bandet af ved at trykke og holde grebet, mens du traekker spaendet vaek
fra armen.

Noter
« Der kan opsta fugtighed inde i handsken pa grund af sved.
+ Om nedvendigt kan handsken trimmes til ret sterrelse, inden den saettes pa.

Til brugere i Den Europaeiske Union: Hvis der opstar en alvorlig haendelse i
forbindelse med brugen af dette udstyr, skal du straks rapportere haendelsen til
producenten og den relevante myndighed i din EU-medlemsstat.
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Opis

AquaGuard Glove® to nieprzepuszczalna bariera chroniaca przed wilgocia, ktéra
umozliwia personelowi medycznemu lub pacjentowi zabezpieczenie przed
zamoczeniem ran, opatrunkow i miejsc dostepu dozylnego podczas kapieli pod
prysznicem. Ta zamknieta bariera polietylenowa posiada elastyczng opaske
wodoszczelng, ktorg mozna regulowac, aby chronic¢ rézne miejsca.

Wskazania do uzycia

AquaGuard Glove® stuzy do zabezpieczania przed zamoczeniem ran, opatrunkdw
i miejsc dostepu dozylnego podczas kapieli pod prysznicem. Najczestsze
zastosowania to ochrona miejsc wktucia PICC, opatrunkéw unieruchamiajacych,
szyn, miejsc obwodowego dostepu dozylnego oraz innych miejsc na rece i
ramieniu. Produkt moze zaktadac¢ personel medyczny lub pacjenci.

Srodki ostroznosci

AquaGuard Glove® mozna stosowac wytacznie podczas kapieli pod prysznicem
i nie zaleca sie uzycia tego produktu podczas ptywania lub zanurzania pod woda.
AquaGuard Glove® nie zastepuje opatrunku podstawowego.

AquaGuard Glove®moze staé sie $liska po zamoczeniu, nalezy zachowac
ostroznosc. AquaGuard Glove® stwarza zagrozenie uduszeniem. Chronic¢ przed
dzie¢mi. Nie uzywad produktu przedziurawionego lub z oznakami zuzycia.
AquaGuard Glove® jest produktem jednorazowym, ktéry nalezy zaktadaé na
opatrunek podstawowy, raneg lub inne miejsca na czas kapieli pod prysznicem.

Sposéb zaktadania

1. Przy lekko ugietym ramieniu nasuna¢ ostone powyzej chronionego miejsca,

zostawiajac pewien luz umozliwiajacy ruch.

2. Przygotowac opaske Water-Seal Band® naciskajac w dot i przytrzymujac

dzwigienke, aby zupetnie otworzy¢ klamre w pokazany sposéb. Patrz Rys. 1a.

3. Nasunac¢ opaske na ostong, powyzej chronionego miejsca, tak aby luzna
koncowka byta zwrocona w kierunku ciata.

. Pociggnac¢ za luzny koniec opaski tak, aby klamra przylegata scisle do
ramienia. Patrz Rys. 1 b. Upewnic sig, ze opaska zapewnia odpowiednig
szczelnosé, probujac wsunac pod nig palec.

5. Zabezpieczy¢ pozostaty materiat opaski, owijajac go wokot ramienia.

6. Zawinac pozostaty materiat ostony, formujac w ten sposdb kotnierz. Patrz Rys. 2.
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Sposéb zdejmowania

1. Po kapieli delikatnie osuszyc¢ kotnierz i sgsiadujacy obszar przed zdjeciem
ostony.

2. Zdjac¢ klamre opaski, naciskajac i przytrzymujac dzwigienke, jednoczesnie
odciggajac klamre od ramienia.

Uwagi

+  Wnetrze ostony moze byc¢ wilgotne wskutek pocenia sie skory.

+ W razie potrzeby ostong mozna przycig¢ do pozadanego rozmiaru przed jej
zatozeniem.

Informacja dla uzytkownikéw w Unii Europejskiej: Wszelkie powazne incydenty
zwigzane z uzyciem tego wyrobu nalezy bezzwtocznie zgtasza¢ producentowi
i wtasciwemu organowi w kraju cztonkowskim UE uzytkownika.

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Descricdo

O AquaGuard Glove® é uma barreira impermeavel a humidade que permite que
um meédico ou um paciente cubra zonas do corpo afetadas com feridas ou
curativos, ou onde tenham sido administrados medicamentos por via
intravenosa, para que se mantenham secas durante o banho. E composta por
uma barreira oclusiva de polietileno com uma bracadeira de impermeabilizacdo
flexivel, para se ajustar as varias zonas afetadas.

Instrugdes de utilizagdo

O AquaGuard Glove® foi concebido para ser utilizado durante o banho, para
cobrir e manter secas as zonas afetadas com feridas ou curativos, ou onde
tenham sido administrados medicamentos por via intravenosa. As aplicacdes
habituais incluem as linhas de cateteres centrais de insercdo periférica, os gessos,
as talas, os cateteres venosos periféricos e outras zonas da médo ou do bracgo.
Este produto pode ser aplicado por profissionais de saude ou pelos pacientes.

Precaugdes

O AquaGuard Glove® s6 deve ser utilizado durante o banho. Nao é recomendado
para nadar ou para mergulho subaquético. O AquaGuard Glove® nao substitui os
curativos primarios. O AquaGuard Glove® pode ser escorregadio quando estiver
molhado, utilize-o com cuidado. O AquaGuard Glove® constitui risco de asfixia.
Manter fora do alcance das criangas. Nao o utilize se estiver furado ou se
apresentar sinais de desgaste. O AquaGuard Glove® é um produto de utilizacdo
Unica e deve ser usado sobre os curativos primarios, as feridas ou outras zonas
afetadas durante o banho.

Instrucdes de aplicacdo
1. Com o brago ligeiramente dobrado, coloque a luva sobre a zona do corpo a
proteger de uma forma que permita a realizacdo de movimentos.
2. Prepare a Water-Seal Band® (bragadeira) pressionando o botao da fivela para
a abrir completamente, conforme apresentado. Veja a ilustragéo 1a.
3. Coloque a bragadeira por cima da luva e um pouco acima da zona a proteger
tendo o cuidado de colocar a ponta que sobra na dire¢do do corpo.
4. Puxe a ponta da bracadeira até a fivela ficar justa ao braco. Veja a ilustragéo 1b.
Verifique se estd bem apertado inserindo um dedo por baixo da bracadeira.
. Prenda o resto da bracadeira a volta do brago.
. Dobre o resto da luva por cima da bracadeira para formar um punho. Veja a
ilustragéo 2.
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Instrugdes para remover

1. Depois do banho, seque suavemente o punho e o espaco envolvente antes
de retirar o produto.

2. Retire a bragadeira pressionando o botao da fivela enquanto afasta a fivela
do braco.

Observagdes
« E possivel que haja humidade dentro da luva por causa da transpiragéo.
+ O tamanho da luva pode ser ajustado antes da aplicacdo, se necessario.

Para os utilizadores na Unido Europeia: caso ocorra um incidente grave durante
a utilizacao deste dispositivo, comunique todas as informacdes de imediato ao
fabricante e a autoridade competente no seu pais membro da UE.

HASZNALATI UTMUTATO @

Leiras

Az AquaGuard Glove® egy vizhatlan nedvességzard eszkdz, amellyel a
kezel&orvos vagy a paciens lefedheti a sebeket, a kdtszereket és az intravénas
teruleteket, és szarazon tarthatja 6ket zuhanyzas kbézben. Egy polietilén
zarorétegbdl és egy rugalmas vizzaro pantbol all, amely allithatd a kilonb6z6
tertletek lefedéséhez.

Hasznalati javallat

Az AquaGuard Glove® a sebek, a kétszerek és az intravénas teriletek lefedésére
és zuhanyzas kdzbeni szdrazon tartasara szolgal. A gyakori alkalmazasi tertletek
kozé tartoznak a katéterek, a gipszkotések, a sinek, a periférids vénakanulok,
valamint a kéz vagy a kar egyéb teriletei. A terméket az egészségugyi
szolgdltatok vagy a paciensek helyezhetik fel.

Ovintézkedések

Az AquaGuard Glove® kizardlag zuhanyzashoz hasznalhato, Uszashoz és vizbe
meriiléshez nem ajanlott. Az AquaGuard Glove® nem helyettesiti az elsédleges
kotszereket. Az AquaGuard Glove® cstszéssa valhat, amikor nedves, ezért
korultekintéen alkalmazza. Az AquaGuard Glove® fulladasveszélyt jelent.
Gyermekektdl elzarva tartandd. Ne hasznalja, ha ki van szakadva, vagy
elhasznalodott. Az AquaGuard Glove® egy egyszer hasznalatos termék, amely
elsédleges kotszerek, sebek és egyéb tertletek felett viselheté zuhanyzas soran.

Felhelyezési Gitmutaté

1. A kart enyhén behajlitva csusztassa a keszty(t a védendé terlletre, és

hagyjon helyet a kar mozgasahoz.

2. Készitse elé a Water-Seal Band® pantot. Ehhez tartsa lenyomva a kart a csat

kinyitdsédhoz az abran lathaté modon. Lasd az 1 a. dbrét.

3. Csusztassa a pantot az eszkdzre, a védeni kivant tertlet folé ugy, hogy a

szabad vége a test felé nézzen.

4. Addig hiuzza a pant szabad végét, amig a csat szorosan rd nem simul a karra.
Lasd az 1b. dbrat. Ellendrizze a zaras hatékonysagat. Ehhez prébalja meg a
pant ala helyezni az ujjat.

. A kar koré tekerve rogzitse a pant fel nem hasznalt részét.

. Hajtsa ra a pantra az eszkoéz fel nem hasznalt részét, hogy egy hajtokat
alkosson. Lasd a 2. abrat.
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Eltavolitasi utmutaté

1. Zuhanyzas utan, az eltavolitas elétt ovatosan toérdlje szarazra a hajtokat és a
korulstte 1évé tertletet.

2. Tavolitsa el a pant csatjat. Ehhez tartsa lenyomva a kart, és kozben hiizza a
csatot a karral ellentétes iranyba.

Megjegyzések
« lzzadas kovetkeztében eléfordulhat némi nedvesség az eszkdz belsejében.
* Szikség esetén a felhelyezés el6tt méretre lehet vagni az eszkodzt.

Az Eurdpai Unidban €16 felhaszndlok szamara: Ha barmilyen sdlyos esemény
fordul el6 az eszkdz hasznalataval kapcsolatban, azonnal jelentse be a részleteket
a gyarto és az unids tagallam illetékes hatésdga szamara.

POKYNY K POUZITI @

Popis

AquaGuard Glove® je nepropustna bariéra proti vihkosti, ktera umoznuje
|ékaFskym pracovnikiim nebo pacientlim zakryt rany, kryti a intravendzni vstupy a
udrzet je v suchu béhem sprchovani. Sklada se z okluzni polyetylenové bariéry s
flexibilnim, vodovzdornym paskem, ktery maze diky své nastavitelnosti zakryt
rlizna mista.

Indikace k pouziti

AquaGuard Glove® je navrzen k zakryti ran, obvaz(l a intravendznich vstup(
béhem sprchovani, aby byla tato mista udrzena v suchu. Bézné se pouziva k
zakryti katétr(i PICC, sader, dlah, perifernich intravendznich mist, a dalich mist
na rukou a ramen. Tento produkt mize byt aplikovan poskytovateli lékaFské
péce nebo pacienty.

OpatFeni

AquaGuard Glove® se indikuje pouze pro sprchovani a nedoporucuje se pro
plavani nebo ponofeni do vody. AquaGuard Glove® nenahrazuje primarni
obvazové kryti. AquaGuard Glove® mize byt kluzky, pokud je mokry, proto jej
pouzivejte opatrné. U produktu AquaGuard Glove® hrozi uduseni. Udrzujte jej
mimo dosah déti. Pokud dojde k protrzeni nebo produkt vykazuje znamky
opotfebeni, nepouziveijte jej. AquaGuard Glove® je produkt na jedno pouziti a
mél by byt nosen pres obvazové kryti, rany a jind mista béhem sprchovani.

Pokyny pro aplikaci
1. Mirné pokréte ruku a nasunte rukavici nad misto, které chcete chranit.
Nechte rukavici mirné uvolnénou, aby bylo mozné s ni hybat.

2. Pripravte si Water-Sea/ Band® (pasek) tak, Ze stisknete a podrzite packu

uplné stisknutou a oteviete prezku. Viz Obrazek Ta.

3. Nasunte pasek pfes rukavici a nad misto, které ma byt chranéno, uvolnénym
koncem smérem k télu.

. Zatahnéte za volny konec pasku, dokud neni spona upevnéna na pazi. Viz
Obrazek 1b. Ujistéte se, Ze pasek dobfe tésni tak, Ze se pod néj pokusite
stréit prst.

5. Prebytecné ¢asti pasku omotejte okolo ruky.

6. Prebytecné casti rukavice omotejte okolo pasku. Viz Obrazek 2.
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Pokyny pro odstranéni

1. Po osprchovani jemné osuste okolni oblast, nez produkt sejmete.

2. Sejméte sponu pasku tak, ze stisknete a podrzite packu a zatdhnete za sponu
smérem od ruky.

Pozndmky
* Pocenim mize dojit ke vzniku vihkosti.
« V pfipadé potfeby mlize byt rukavice zastfizena.

Pro uzivatele v Evropské unii: Pokud dojde v souvislosti s pouzivanim tohoto
zarizeni k vaznému incidentu, ihned poskytnéte podrobnosti vyrobci a
prislusnému organu ve vasem ¢lenském staté EU.

llustragdo 1 llustragdo 2
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NAVOD NA POUZITIE @

Opis

AquaGuard Glove® je nepriepustna bariéra proti vihkosti, ktord umoznuje
lekarovi alebo pacientovi prikryt rany, obvézy a miesta intravenézneho vstupu a
uchovavat ich v suchu pocas sprchovania. Sklada sa z okluzivnej polyetylénovej
bariéry s flexibilnym vodotesnym remienkom, ktory je nastavitelny tak, aby
rukavica prikryvala réozne miesta.

Indikacie na pouzZitie

Pomocka AquaGuard Glove® je urc¢end na krytie a uchovavanie ran, obvazov a
miest intravendzneho vstupu v suchu pocas sprchovania. Medzi bezné aplikacie
patria katétre PICC, sadrové obvazy, dlahy, periférne IV miesta a iné miesta na
ruke alebo ramene. Tato pomdcka méze byt aplikovana poskytovatelmi
zdravotnej starostlivosti alebo pacientmi.

Predbezné opatrenia

Pomocka AquaGuard Glove® je uréend iba na sprchovanie a neodporuca sa na
plavanie alebo pondranie pod vodu. AquaGuard Glove® nie je ndhradou za
primarne obvazy. Ked je pombcka AquaGuard Glove® mokra, moze byt klzka.
Pouzivajte opatrne. AquaGuard Glove® predstavuje nebezpecenstvo udusenia.
Uchovavajte mimo dosahu deti. Ak je pomdcka prederavena alebo preukazuje
znamky opotrebenia, nepouzivajte ju. AquaGuard Glove® je vyrobok na jedno
pouzitie a ma sa nosit na primarnych obvazoch, ranach a inych miestach pocas
sprchovania.

Navod na aplikaciu
1. Mierne zohnite rameno a navlecte rukavicu nad miesto, ktoré sa ma chranit,
pricom nechajte isty priestor na umoznenie pohybu.

2. Pripravte Water-Seal Band® (remienok) stlacenim a pridrzanim packy tak, aby
bola spona uUplne otvorend, ako zobrazuje obrazok. Pozrite si obrazok 1a.

. Navlecte remienok na rukavicu a nad miesto, ktoré ma byt chranené, tak, aby

jeho volny koniec smeroval k telu.

Zatahujte volny koniec remienka, kym spona pevne nesedi na ramene.

Pozrite si obrazok 1 b. Uistite sa o i¢innom tesneni tak, ze sa pokusite pod

remienok zasunut prst.

. Zaistite prebytoc¢nu cast remienka jej omotanim okolo ramena.

. Poskladajte prebytocny material rukavice nad remienok tak, aby vytvoril
manzetu. Pozrite si obrazok 2.
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Pokyny na odstranenie

1. Po sprchovani a pred odstranenim pomdcky jemne premasirujte manzetu a
okolie aplikacie.

2. Odstrante sponu remienka zatla¢enim a podrzanim packy a potiahnutim
spony smerom od ramena.

Poznadmky

+ Z dbévodu potenia sa méze v rukavici vyskytnut ista vihkost.

« Ak je to potrebné, pred pouzitim mdze byt rukavica skratena na prislusnu
velkost.

Pre pouzivatelov v Eurdpskej unii: Ak sa v suvislosti s pouzitim tejto pomécky
vyskytne akykolvek vazny incident, ihned nahlaste podrobnosti vyrobcovi a
kompetentnému organu vo vasom clenskom State EU.

NAVODILA ZA UPORABO @

Opis

Rokavica AquaGuard Glove® je neprepustna pregrada za vlago, ki kliniénim
zdravnikom ali bolnikom omogoca prekrivanje ran, obvez in intravenoznih
vbodov za ohranjanje suhosti med tusiranjem. Izdelana je iz okluzivne
polietilenske zapore z upogljivim in vodotesnim trakom, ki ga je mogoce
prilagoditi za prekrivanje razlicnih mest.

Namenjena uporaba

Rokavica AquaGuard Glove® je zasnovana za prekrivanje in ohranjanje suhosti
ran, obvez in intravenoznih vbodov med tusiranjem. Splosni nacini uporabe
vklju¢ujejo cevke PICC, mavce, opornice, zunanje intravenozne infuzije in druga
mesta na dlaneh in rokah. Ta izdelek lahko uporabijo zdravstveni delavci ali
bolniki.

Previdnostni ukrepi

Rokavica AquaGuard Glove® je namenjena samo za tusiranje in uporaba pri
plavanju ali potapljanju pod vodo ni priporoc¢ena. Rokavica AquaGuard Glove® ni
nadomestilo za primarne obveze. Rokavica AquaGuard Glove® je lahko spolzka,
ko je zmocena, pri uporabi bodite previdni. Rokavica AquaGuard Glove®
predstavlja nevarnost zadusitve. Hranite zunaj dosega otrok. Ne uporabljajte, ¢e
je preluknjana ali je vidno obrabljena. Rokavica AquaGuard Glove® je izdelek za
enkratno uporabo in s tem med tusiranjem prekrijte primarno obvezo, rane in
druga mesta.

Navodila za namestitev
1. Rahlo upognite roko in rokavico povlecite nad mesto, ki ga Zelite zascititi,
rokavico pustite malce ohlapno za laZje premikanje.
2. Pripravite Water-Sea/ Band® (trak) tako, da rocico pritisnete do konca in
odprete zaponko, kot je prikazano. Glejte Sliko 1 a.
3. Trak poveznite ¢ez rokavico in nad mesto, ki ga zelite zas¢ititi, s prostim
koncem proti telesu.
. Povlecite prosti konec traku tako, da je zaponka tesno ob roki. Glejte Sliko 1b.
Preverite ucinkovitost zatesnitve tako, da pod trak poskusite potisniti prst.
5. Odvecni trak pritrdite tako, da ga ovijete okoli roke.
6. Odvecen material rokavice prepognite cez trak, da tako oblikujete manseto.
Glejte Sliko 2.
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Navodila za odstranitev

1. Po tusiranju pred odstranjevanjem manseto in okoliski predel nezno osusite.

2. Odstranite zaponko na traku tako, da pritisnete in drzite rocico ter zaponko
povlecete z roke.

Opombe
« V notranjosti rokavice lahko pride do navlazenosti zaradi potenja.
* Rokavico lahko pred uporabo po potrebi obrezete na ustrezno velikost.

Za uporabnike v Evropski uniji: Ce pri uporabi tega pripomo¢ka pride do resne
nesrece, podrobnosti o nesreci takoj sporocite proizvajalcu in pristojnemu
organu v vasi drzavi ¢lanici EU.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Descriere

AquaGuard Glove® este o bariera impermeabila la umezeala care permite
medicului sau pacientului sa acopere ranile, pansamentele si punctele de acces
intravenos pentru a le pastra uscate in timpul dusului. Aceasta este alcatuita
dintr-o bariera ocluziva din polietilena cu o curea flexibila, impermeabila care
este reglabild pentru a acoperi diferite zone.

Indicatii privind utilizarea

AquaGuard Glove® este conceputa sa acopere si sa pastreze uscate ranile,
pansamentele si punctele de acces intravenos in timpul dusului. Se foloseste in
mod obisnuit pentru catetere centrale inserate periferic (PICC), ghipsuri, atele,
perfuzii periferice si alte zone de pe mana sau brat. Acest produs poate fi
aplicat de personalul medical sau de pacienti.

Precautii

AquaGuard Glove® este conceputa exclusiv pentru dus si nu se recomanda la
inot sau scufundarea in apa. AquaGuard Glove® nu inlocuieste pansamentele
principale. AquaGuard Glove® cu grija deoarece poate fi alunecoasa cand este
uda. Utilizati AquaGuard Glove® constituie un pericol de sufocare. A nu se lasa
la indemana copiilor. A nu se utiliza daca este perforata sau daca prezinta
semne de uzurd. AquaGuard Glove® este un produs de unica folosinta si se pune
peste pansamentul principal, rani si alte zone in timpul dusului.

Instructiuni pentru punerea manusii

1. Cu bratul usor indoit, introduceti manusa peste zona care trebuie protejata,

lasand loc pentru a permite miscarea.

2. Pregatiti Water-Seal Band® (cureaua) apasand lung clapeta pentru a

deschide complet catarama, ca in imagine. Consultati Figura 1 a.

3. Treceti cureaua peste manusa si peste zona de protejat cu capetele libere

catre corp.

4. Trageti de capetele libere ale curelei pana cand catarama este lipita bine de
brat. Consultati Figura 1 b. Confirmati etansarea eficienta incercand sa
introduceti un deget pe sub curea.

. Fixati cureaua in exces prin infasurarea acesteia pe brat.

6. Pliati manusa in exces peste curea pentru a forma o manseta. Consultati

Figura 2.
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Instructiuni pentru scoaterea manusii

1. Dupa dus, stergeti usor zona mansetei si cea din jur pentru a se usca inainte
de indepartare.

2. Scoateti catarama curelei prin apasarea lunga a clapetei in timp ce
indepartati catarama de brat.

Note
* Se poate produce umezeala in interiorul manusii din cauza transpiratiei.
* Manusa poate fi decupata pe marime nainte de aplicare, daca este necesar.

Pentru utilizatorii din Uniunea Europeana: Daca se intampla un incident grav in
legatura cu utilizarea acestui dispozitiv, raportati imediat detaliile catre
producator si autoritatea competenta din Statul membru al UE.

UPUTE ZA UPORABU

Opis

AquaGuard Glove® vodonepropusna je navlaka koja klini¢arima i pacijentima
omogucava pokrivanje rana, mjesta na kojima su stavljeni oblozi/zavoji i
intravenskih mjesta te sprjec¢ava njihovo vlazenje tijekom tusiranja. Sastoji se od
okluzivne polietilenske navlake sa savitljivom vodonepropusnom trakom koja je
prilagodljiva za pokrivanje raznih mjesta.

Upute za uporabu

AquaGuard Glove® namijenjen je za pokrivanje rana, mjesta na kojima su stavljeni
oblozi/zavoji i intravenskih mjesta kako bi se sprijecilo njihovo vlazenje tijekom
tusiranja. Uobi¢ajena mjesta primjene obuhvadaju cjevcice periferno uvedenog
sredidnjeg katetera (PICC), gips, udlage, periferna intravenozna mjesta i druga
mjesta na Saci ili ruci. Navlaku mogu nanijeti zdravstveni djelatnici i pacijenti.

Mjere opreza

AquaGuard Glove® namijenjen je za uporabu samo tijekom tusiranja, ali se ne
preporucuje za plivanje ili potapanje pod vodom. AquaGuard Glove® nije zamjena
za primarni zavoj. AquaGuard Glove® moze biti sklizak kada je mokar; stoga se
koristite njime oprezno. AquaGuard Glove® predstavlja opasnost od gusdenja.
Cuvati izvan dohvata djece. Ne koristite se navlakom ako je probusena ili ima
znakove istrosenosti. AquaGuard Glove® namijenjen je samo za jednokratnu
uporabu i treba se nositi preko primarnog zavoja, rane i drugih mjesta tijekom
tusiranja.

Upute za postavljanje

1. Na blago savijenu ruku navucite navlaku preko mjesta koje treba zastititi,

ostavljajuci slobodan prostor unutar navlake radi olaksanog pomicanja.

2. Pripremite vodonepropusnu Water-Sea/ Band® (traku) ritiskanjem i drzanjem
jezicca prema dolje kako biste potpuno otvorili kopcu, kako je prikazano na
slici. Pogledajte sliku 1 a.

. Prebacite traku preko navlake i mjesta koje treba zastititi s labavim krajem
prema tijelu.

. Povlatite labavi kraj trake dok se kopc¢a ne smjesti uz ruku. Pogledajte sliku 1b.
Pokusaijte uvudi prst ispod trake kako biste potvrdili nepropusnost.

. Pricvrstite preostali kraj trake omotavanjem oko ruke.

. Preostali dio navlake presavijte preko trake stvarajuc¢i mansetu. Pogledajte
sliku 2.
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Upute za uklanjanje

1. Nakon tusiranja lagano posusite mansetu i okolno podrucje prije uklanjanja
navlake.

2. Skinite traku s kopcom pritis¢uci i drzanjem jezicca te povlacenjem kopce s
ruke.

Napomene
+ Vodena se para moze stvoriti unutar navlake uslijed znojenja.
+ Prema potrebi, prije uporabe skratite navlaku na odgovarajucu veli¢inu.

Za korisnike u Europskoj uniji: Pojedinosti ozbiljne nezgode u vezi s uporabom
navlake treba odmah prijaviti proizvodacu i mjerodavnom tijelu u vasoj zemlji
Clanici Europske unije.
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WHCTPYKUWM 3A YIOTPEBA

Onucaxue

AquaGuard Glove® MpeAcTaBAsiBa HenpoMokaeMa 6apurepa 3a BAaraTa, KoaTo
NMO3BOASABa Ha A€Kap UAU NMauneHT Aa NOKPMBa pPaHWU, MPeBPb3KKU U
MHTPaBEHO3HUM TOUKM, 3a A2 BbAAT CyxXu Npu KbnaHe. NPoAYyKTLT ce CbCTOU OT
OKAY3UBHa MOAUETUAEHOBA 6apwepa C rBKaBa BOAOYNABTHUTEAHA AeHTa,
KOATO MOXKe Aa Ce peryAmpa, 3a Aa NOKpuBa pasAnYHMN MecTa.

Mokasanusa 3a ynotpe6a

AquaGuard Glove® e NpeaHasHaueHa Aa MOKPUBA U Aa Masu Cyxu paHM,
MPeBPB3KU 1 UHTPABEHO3HM MYHKTOBE MO BPeMe Ha KbMaHe. YecTo cpellaHnTe
MPUAOXKEHNA BKAKOUBAT AUHUK 3a MBLIK, runcoBu oTAMBKY, LUNMHK, NepudepHn
MHTPABEHO3HN AVHWM 1 ADYTM MeCTa Mo pblieTe. To31 MPOAYKT MOXe Aa ce
npuAara oT MEAVNLIMHCKM AULE UAK NMaLMEHTU.

MpeanasHu mepku

AquaGuard Glove® e npeAHasHayeHa caMo 3a KbnaHe noa, Ayl U He ce
npenopbyYBa NpY NAYBaHe MAK NoTansHe Noa Boaa. AquaGuard Glove® He
3aMecTBa OCHOBHaTa npeBpb3ka. AquaGuard Glove®moske Aa Ce XAb3ra, koraTo e
MOKBP, Taka e 6baeTe BHUMaTeAHU. AquaGuard Glove® npeacTaBAsiBa pUCK OT
3aayLuaBaHe. MaseTe U3BBH O6Cera Ha AeLia. He M3MoA3BaiTe N3AGAMETO, ako e
NPOBUTO MAM MMa MPU3HaUM 3a U3HOCBaHe. AquaGuard Glove® e MPOAYKT 3a
eAHOKpaTHa ynoTpeba 1 TpsibBa Aa Ce HOCK BbPXY OCHOBHW MPEBPBL3KM, PaHU U
APYTV MECTa M0 BpeMe Ha B3uMaHe Ha AyLL.

YKasaHus 3a npunaraHe

1. C AeKo CrbHaTa pbKa MAb3HeTe pbKaBuLiaTa HaA MSACTOTO, KOETO TpsibBa Aa
6bAae NpeAnaseHo, KaTo OCTaBUTe MaAKO XAabuHa 3a ABUKEHMe.

2. MoaroTeeTte Water-Seal Band® (AeHTaTa), KaTO HaTUCHETE 1 3aAbPXKUTE
AOCTUETO HAAOAY, 3a Aa OTBOPUTE KaTapamaTa AOKPaM, KaKTo e MoKasaHo.
BwkTe dur. 1a.

3. MAb3HeTe AeHTaTa BbPXY PbKaBuLaTa 1 HaA MSCTOTO, KOETO TpsibBa Aa Gbae
3aLUMTEHO, KaTO OCTaBUTE CBOGOAHWS Kpai KbM TSAOTO.

4. ApbrHeTe CBOBOAHWS Kpait Ha AeHTaTa, AOKaTO KaTapaMaTa NacHe MALTHO
OKOAO pbKaTa. BuxTe dur. 1b. MpoBepeTe AaAK YNABTHEHMETO e A06PO,
KaTo ce onuTaTe A@ MbxXHEeTe NPbCT MOA AeHTaTa.

. OBesonaceTe OCTaHaAaTa YacT Ha AHTaTa, KaTo 5 YBMETEe OKOAO PbKaTa.

. CrbHeTe UBAULLHUS MaTepUaA OT pbKaBuLaTa BbPXY AEHTaTa, 3a Ad
odopMuTe MaHLLET. BuxTe dur. 2.
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YKaszaHua 3a OTCTpaHABaHe

1. Caep aAylla v npean OTCTpaHsiBaHe BHUMATEAHO MOACYLLEeTe MaHLeTa n
OKOAHaTa 06AacCT ¢ Kbpna.

2. OTchaHeTe KaTapaMaTa, KaTo HaTUCHETE U 3aAbPXKNTE AOCTHYETO HAAOAY U
CbLUlEeBPEMEHHO AbpnaTe KaTapamaTta OT pbKaTa.

Benexku

*  Moxe Aa Ma U3BECTHa BAGXHOCT B PbKaBuLiaTa Nopaak 3anoTsaBaHe.

*  AKO e HEOBXOAMMO, PbKaBMLIaTa MOXKE Aa Ce CKbCU AO HEOBXOANMUS
pasmMep npeAun NocTaBsiHe.

3a noTpebuteAn B EBponeickmna Cbios: AKO Bb3HMKHE CepUO3eH MHUMAEHT BbB
BPb3Ka C M3MOA3BAHETO Ha TOBa U3AEAME, He3abaBHO AOKAAABaMTe
MOAPOGHOCTUTE Ha MPOU3BOAWNTEAS 1 KOMMETEHTHUTE OpraHu BbB BallaTa
CTpaHa-YAeHKa Ha EC.

OAHTIEE XPHEHE @

Mepypagn

To AquaGuard Glove® gival éva adlamEPaoTo GPAYUA UYPACIaG TIOU ETUTPETIEL
og évav latpd 1 acBevn va KAAUTITEL TTANYEG, ETUOEUATA KAl BECELG
evOODAERBLAG XOPNYNONG KAl va TA Slatneel oTeyvA KAtd Tn SIAPKELA TOU
VTOUG. ATtoTeAEiTAL amd éva adlanépacto Gpdypa amnd TTOAUABUAEVIO UE
EUKAUTITN TAWViQ UBATOCTEYAVWONG TIOU TIPOCAPUOZETAL WOTE VA KAAUTITEL
dlddopeg B€oelg.

Evei€eic xpriong

To AquaGuard Glove® éxel OXeBIAOTEL yla val KAAUTITEL KAl va SIaTnPEL TG
TIANYEG, TA €TUOEUATA KAl TIG OE0ELG evOODAERLAG XOPNYNONG OTEYVA KATA TN
SLAPKELA TOU VTOUG. STIG CUVNOELG EPAPHUOYES TIEPIAQBAVOVTAL OL TIEPLDEPIKA
eloayopevol dAeBikoi kaBetnpeg (PICC lines), ot yUvol emidecpol, ot
VAPONKEG, ol BETELG TEPLPEPIKNG EVOODAERLAG EYXUONG KAl AAAEG BETELG oTa
Avw dkpa. To TIapodV TPOoIdV UTopPEl va ePAPUOCTEL ATIO TIAPOXOUG
UYELOVOUIKAG TepiBaAPng i amd aoBeveic.

Mpoguhageig

To AquaGuard Glove® TipoopideTal LOVO VLA TO VTOUG KAl dEV CUVIOTATAL YA
KOAUMBNON 1 BUBLON KATWw amd Tto vepd. To AquaGuard Glove® dev urokabloTd
Ta kUpla eTuBépata.To AquaGuard Glove® urtopei va eivat oAMlcenpod otav sival
BPEYUEVO - XPNOILOTIOIACTE TO WE TIpocoxn. To AquaGuard Glove® MTtopEl va
TipoKaAéoel aoduia. Koatnote To pakpld and ta rnadid. Mnv to
XPNOLLOTIONOETE av €XEL TPUTNOEL 1 epdavidel onudadia dopdc. To
AdquaGuard Glove® gival Eoiov Miag XPRoNG Kat TIPETEL va GOPLETAL TIAVW
amnd ta KUPLA ETUOEUATA, TIG TIANYEG KAl AAAEG BECELG KATA TN JIAPKELL TOU
VTOUG.

Obnyiec epappoyic
1. Me tov Bpaxiova eAadpd AUYICUEVO, YAIOTPAOTE TO YAVTL TIAVW ard tn Oéon
TIoU XpetddeTal pootacia, Xwpig va odifete wote va sival duvatn n kivnon.

2. ETtolpdote To Water-Seal Band® (tawvia) TiéZovtac MapaTETAUEVA TOV HOXAG
TIPOG TA KATW WOTE VA AVOIEEL EVIEAWG N TIOPTIN, OTIWG aretkovidetal. BA.
Ewoévala.

. ZUPETE TNV TAvV{A TIAVW ATO TO YAVTL KAl TIAvVW ard Tn B€on Tou XPelaleTal
TPOOTACIA, UE TO XAAAPO AKPO TIPOG TO CWHA.

. TpaBn€te to xaAapd Akpo TG Tawviag £wg dTtou N TOPTN EPAPHOTEL OTOV
Bpaxiova. BA. Eiova 1 B. ETuBeBahoTe TNV AMOTEAECUATIKA obpdyion
TIPOOTIABWVTAG VA ELCAYAYETE VA SAXTUAO KATW artd TV Tawvia.

5. ZTEPEWOTE TO UAIKO TNG TAWViag Tou TIEPLOCEVEL TUAYOVTAG TO yUpw amd
Tov Bpaxiova.

. AVABIMAWOTE TO UAIKO TOU YaVTIOU TIOU TTEPLOCEUEL TIAVW ATIO TNV Tawia yia
va oxnuatioste peRep. BA. Ewova 2.
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08nyieg agaipeong

1. MeTd TO VIOUG, CTEYVWOTE AaAd To PEREP KAl TN YUPW TIEQLOXN TIPLV ATtd
v adaipeon.

2. Adalpéote Tnv Tawia rEovIag TMAPATETAUEVA TOV HOXAO KABWG
ATIOUAKPUVETE TNV TIOPTIN arnd tov Bpaxiova.

INHEWOELS
*  Mrmopei va eudavioTei Alyn uypacia 0To ECWTEPIKO TOU yavTIoU Adyw TNG
edidpwonc.

*  To yAvTL UTTOPEL va KOTIEL 0TO KATAAANAO HEYEDOG TPtV ATtd TNV £bAPUOVN,
edv anauteitat.

Ma toug xproteg otnv Eupwraikn Evwon: EQv TipokUPel kamolo coBapd
OUMBAV Og OXEoN ME TN XPNON AUTAG TNG CUCKEUNG, AVADEPETE AUECWG TIG
AETITOMEPELEG OTOV KATAOKEUAOTH KAl 0TNV apuddla apxr ToU KPAToUG
HéAoug tng EE.

Ourypa 1 ®urypa 2

Eova 1 Eéva 2
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